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Abstract

This research is entitled “Noun Phrase Movement in Sasak Meno-Mené dialect (variety)” used by community living in Terara-east Lobok, Puyung and Bagu Villages in Central Lombok. The background of taking this title is deriving from the curiousity that NP-Movement universally occurs in all human languages including Sasak. Sasak words taken in Meno-Mené dialect are used to prove the truth of this claim. The theory used to analyze it is The Government and Binding Theory (GB-Theory). Additionally, the objectives to be reached are: (1) to find out whether the NP-Movement in Sasak Meno-Mené dialect (variety) is caused by the changing of active verb into passive form or not. (2) to find out the proof of NP-Movement by the Government and Binding theory on verbs (having only passive forms) in Sasak Meno-Mené dialect (variety). (3) to find out whether the motivation of the NP-Movement in Sasak Meno-Mené dialect (variety) is to satisfy the Extended Projection Principle and Nominative case or not. (4) to find out whether all NP-Movements can be handled or not by GB-Theory in Sasak  Meno-Mené dialect. Moreover, the research methodology used in collecting and analyzing the data is constant comparative method. The analysis foci are addressed to the influence of passivization, raising verb and adjective, and unaccusatity. The conclusions which can be traced down from this research are: (1) NP-Movement occurs in Sasak canonical passive. (2) NP-Movement does not happen in degradative-lexical catergory. (3) GB-theory is only able to handle NP-Movement related to canonical passive and precategory which is in this research termed as ‘unintentional verb’. Finally, the findings of this research are divided into (1) a prediction that Burzio’s generalization on ‘a verb’ which lacks an external argument will not be able to case-mark its complement or object is rejected, (2) in the unintentional verb case, it is predicted that the underlying construction of Sasak sentences is V-O. Since it is always passive, the ‘O’ is moved to the subject position which has been empty causing the V-O construction changes to be ‘S-V’.

Key-words: NP-Movement, Sasak Meno-Mené, Passivization, Raising Verb and Adjective, Unaccusativity, and precategories.
Abstrak
Penelitian ini berjudul “Noun Phrase Movement in Sasak Meno-Mené Dialect (variety)” yang digunakan oleh masyarakat yang tinggal di Terara Lombok timur, desa Puyung dan desa Bagu Lombok tengah. Alasan mengapa mengambil judul ini adalah berangkat dari rasa penasaran untuk membuktikan pernyataan bahwa perpindahan kata benda (NP-Movement) terjadi secara universal pada setiap bahasa manusia termasuk bahasa Sasak dengan menggunakan teori “The Government and Binding Theory (GB)”. Adapun tujuan dari penelitian ini adalah (1) untuk mengetahui apakah NP-Movement terjadi karena perubahan bentuk kerja dari aktif menjadi pasif atau tidak, (2) untuk membuktikan apakah NP-Movement juga terjadi pada kata kerja yang hanya mempunyai bentuk pasif dengan menggunakan teori GB, (3) untuk mencari tahu apakah motivasi NP-Movement pada bahasa Sasak dialect Meno-Mené untuk memenuhi prinsip-prinsip EPP dan Nominasi atau tidak, (4) untuk mencari tahu apakah teori GB dapat menghandel semua kasus NP-Movement yang terjadi dalam bahasa Sasak dialect Meno-Mené. Metode penelitian yang digunakan dalam mengumpulkan dan menganalisa data adalah constant comparative method. Adapun focus analisa diarahkan kepada pengaruh pasifisasi, kata kerja raising, kata sifat raising, dan unacusatifisasi. Kesimpulan yang dapat ditarik dalam penelitian ini adalah (1) NP-Movement dalam bahasa Sasak dialect Meno-Mené terjadi bentuk canonical, (2) NP-Movement tidak terjadi pada jenis kata-kata yang bersifat turunan, (3) teori GB hanya dapat menghandel NP-Movement pada bentuk pasif canonical dan precategori yang dalam penelitian ini diistilahkan “unintentional verb” atau kata kerja yang tidak disengaja. Temuan-temuan yang dapat ditarik dari penelitian ini adalah (1) diprediksikan bahwa Generalisasi Burzio yang mengatakan bahwa sebuah kata kerja yang tidak memiliki external argument tidak akan mampu memberikan “case” kepada komplemen atau obyeknya ditolak, (2) dalam kasus “unintentional verb”, diprediksi bahwa konstruksi dasar dari kalimat-kalimat bahasa Sasak adalah Predikat-Obyek (V-O). karena “unintentional verb” selalu dalam bentuk pasif, maka “O” harus pindah untuk menempati posisi subjek yang telah kosong yang akhirnya menyebabkan konstruksi V-O berubah menjadi S-V (subyek-Predikat).

Kata Kunci:  NP-Movement, Sasak Meno-Mené, Passivization, Raising Verb and Adjective, Unaccusativity, and precategories.
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